Divine Liturgy on Sunday, June 15

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov
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ATAKONOX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.
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Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep g Gvwbev eiprivng Kai TG
owTnpiag TV YPuxdv fuav 1od Kupiov
oenbdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 10D Kupiov
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Ynep 100 &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TioTeEwG, eVAXPelag Kal eoov Beod
elo1dvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpeyv.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodo&mv
xploTtiav@dv 100 Kupiov 6enbdpeyv.
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Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Pentecostarion
Sunday of All Saints

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyfg Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTdANTTog, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVio¢ pou 10 dvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

1 ~

Nuég.

Ytiy. B’. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBdavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpavd nroiuace
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Nuac.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

~

NpacC.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii g 15n¢ Tovviov

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZXZ

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav v {onv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kpte 6 O@edg fp@dv, 0dcov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TNV KAN|povopiav gov: T0 TANPOHA TG
"EKKANGL0G 6ov UAGEOV: Gyloiaov TOUG AYOMAVTOG TV
evmpénelav 100 0ikov 0ov* oL aDTOLG GvTidoEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovag émt
O¢.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATIAKONOX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTI®OQNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTOG KOl GCUHPOVOLE NHIV XUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLPPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV T& AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYQV MUV €v TG TapovTL aidvL TV EMlyVeo TG 01¢
aAnBeiog Kai év 1@ péAovTL (T aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai gAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TRV HiVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog mA. §'.

Yty a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"HyogmA. §'.
"E& Doug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv

KatedéEw TpupEpOY, tva NHaG EAevBepong TOV

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode pl. 4.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isaasi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
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nabav. ‘H {wn kal 1) avaotaoig nudv, Kople §6&a
oot

Ytiy. B, Aiveadtrwoav adtov oi odpavol
Kai 1 yA.

"E& Doug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedéEw TpupEpOY, tva NHaG EAevBepong TOV
nabav. ‘H {wn kal 1) avaotaoig nudv, Kople §6&a

ooLl.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQrepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmelav,
gnmopévou 100 Tepéw kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vrdpyovrtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavteg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL E1G TO [ETOV
100 vaod kai otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elnmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmvag)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéonota Kipte, 6 @G EAV, O KATOOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouvéoEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmvwg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V Gylwv oov mavtote: VOV Kai

Ael Kal €lg ToLG aldVOG TV aidvVeV. Apny.

burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! coasn)

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! coaso)

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZ (ékgévex)
Zooia. Opbot.
XOPOx
Eico8wov. "Hyog B'.
AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGDHEV
Xpot®. LOoov Npag Yie @eod, 6 dvaotag €K

VEKPDV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.
“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Tii¢ Oktanxov - - -
AMoALTIKIOV AVAOTAGIHOV.

"HyogmA. §'.

"EE Dyoug katijABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedeEm TpUHEPOV, tva UG EAevBepmong TV
nafdv. ‘H (wn kai 1 dvaotaotg npedv, Kopie §6&a
ooL.

Tav Ayiov.
"Hyog §'.

Tav év OA® 16 KOOP® Maptdpwv 6ov, g
mopeLpav Kal fucoov ta aipata, 1 'ExkAnoia oov
OTOACapEVT, 8 a0TAV Pod oot Xprote O Beag,
TG Ad@ GOV TOLG OIKTIPHOVG GOV KATATEHYOV,
elprvnv T} moAteia oov dwpnoat, Kat Talg Puyaig

NHAV TO péya EAe0G.

Yaretar 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita:

Kovtakiov.
Tod Tlevinkootapiov - - -

"Hyog mA. 8°. Abtopeiov.

Q¢ Arapy g TG PLOEWG, TG PLTOLPYR THG
KTioewg, 1) oikovpévn mpooeépel oot Koupie,
100G Beodpouvg MapTtupag Taig adTAV ikeaing,
év eipnvn Babeiq, v ExkAnoiav oov, 8ix tig

B€0TOKOL CLVTIPNOOV, TTOAVEAEE.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! icoasb)

For the Saints.
Mode 4.

Your Church is arrayed in the holy blood
of Your Martyrs who witnessed throughout the
world, as though in purple and fine linen. Through
them she cries to You, Christ our God, “Send
down to Your people Your tender love, grant
peace from above to Your commonwealth, and to

our souls Your great mercy.” isJ

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4. Automelon.

Q¢ dnapyds.
O Planter of creation, Lord, to You does the
entire world bring as an offering the God-bearing
martyr Saints, as being nature’s first fruits. At their
earnest entreaties, keep Your Church in a state of
profoundest peace, through the Theotokos, O Lord

abundantly merciful. s
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O TPIZATIOE YMNOE
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘O Oe0g 6 &ylog, 6 v ayiolg AvamavOpEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] OTIO TAOV ZePAQEip GVUHVOLPEVOG Kail DTIO TOV
Xepoufeip 6o§oroyovpevog kai HIO méong énovpaviov
SUVAEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) 6vTog €ig TO
ELVOL TIAPAYOYQOV T GOPTAVTA- 6 KTioag TOV &vBpwmov
Kot elkOvVa oTV Kail Opoimolv Kal mavTi 6ov yapiopatt
KOTOKOOHNO0G 6 818006 aitodvTl cogiav Kol cUVETTV Kal
1) Tapop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavolay: O KaTaEldaag HAG TOLG TAMEIVOLG Kal dvagioug
80VA0LG 0OV KAl €V T OPA TAVTH OTHVOL KATEVATILOV TG
66&ng tod ayiov oov Buoiaotnpiov Kal TV OQPEIAOPEVIV GOL
TIPOOKVUVNOLY Kai §oEoAoyiav mpoodyely: adTog, AéoTota,
npoodedan Kai €K OTOPATOG PGV TRV AUAPTOARY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol €miokedon Pdg év Tfj xpnototnti
00UL. Zuyx®pnoov TV v MANPEEAT|HA EKOVO10V TE Kai
akoLo0V: Aylacov NE@V TAG YPuXAG Kal T& o@pata: Kol 60¢
MUV év 6010TNTL AATpEVELV 001 TROOG TG TIHEPXG THG (WTiG
NuGV- tpeofeiog Tig aylag Oe0TdKOL Kail TAVIKV TOV Aylmv

OV Gn’ al®dVOg 001 EDAPECTNOAVIQOV.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot &y1og €l 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kal
16 ayile ITvedpaty, vOV Kai Get. ..
ATAKONOZX

KOl €1¢ TOUG ai@dVAG TAV KiOVV.
XOPOX: Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdc, Gylog
ABd&vatog, éAénoov Npac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kol el Kol €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
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ATAKONOZX
Avvayg.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
Kéhevoov, 6¢omnota.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYX (yauniopavwg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiog cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vOv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng.

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpocg, Gylog

ABd&vatoc, éAénoov fpaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Kupuaxij IIpotmn, 1év Ayiev Iaviov

ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQXTHX

I[Tpokeipevov. "Hyog mA. 8. Wahpog 67.

BavpaoTog 6 Beog v Toig ayiolg adTOD.

Ytiy. Ev ékkAnolaig ebAoyeite Tov Ogov.
ATAKONOZXZ

Zooia.
ANAT'NQXTHX

ITpog ‘ERpaiovg "EmotoAf|g ITavAov 10
Avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

EBp 11:33-40; 12:1 -2
AdeApoi, ol dylol mavteg Six MioTEWC

Katnywvicavto BaciAeiag, eipydoavto

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
First Sunday, of All Saints
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 67.
God is wondrous in His saints. isaas)
Verse: Bless God in the churches. isassi
DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Heb. 11:33 - 40; 12:1 -2
Brethren, all the saints through faith

conquered kingdoms, enforced justice,

10
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SKaoovvny, ENETLXOV EMAYYEALDY, EQpacav
OTOpHOTA AEOVTWYV, édecav SuvapLy TTLPOG,
€puyov oTOpOTH payaipag, veduvapndnoav
amo doBeveiag, éyevnBnoav ioyuvpot év
TMOAEH®, TAPEUPOAGG EKAtVaV GAAOTPiwV:
ENaPov yuvaikeg €§ AVOOTAOEWG TOLG
VEKPOLG aUTAV: GAAOL &€ étupnaviobnoay,
00 Tpoade&hpievol v AmoAVTpway, iva
KPEITTOVOCg AVHOTACENG TOXWO1V: €TEpOL O
EUTOYHAV Kal paoTiywv Tieipav EAafov,
€1 8¢ eV Kai puAakfig éABaoBnoay,
énpioBnoav, énelpaobnoav, év gove paxaipog
anébavov, meptijABov év pnAwtaic, év
aiyelolg deppaoty, Laotepovpevol, BAopevol,
KAKOLXOVHEVOL, @V 0VK TV &&10G 6 KOO,
év épnpiong mavapevol Kal 6peat Kal
omnAaiolg kai toig 6maig Th¢ yiig. Kai odtou
TIAVTEG papTupnBévieg 1 Tfig TOTEWG OVK
ékopioavto v énayyeAiav, 100 Oeod mepl
NHAV KPETTTOV T TpoPAePapEVOD, Tva pn
X0pi¢ NUAV teAelwbdotl. Totyapodv Kat T)pEic,
TOO0DTOV EXOVTECG TEPIKEIEVOV TIHTV VEQOG
HOPTOP®V, BYKOV &IoBEpeVoL TavTa Kal
TV evnepioTaToV apaptiav, St DTTIOPOVIG
TPEXWHEV TOV TIPOKEIPEVOV TIHTV AYAVA,
AQOPAVTEG €l¢ TOV TFG MOTEWG APYXNYOV Kal
TeAelTnV Tnoodv.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XOPOX

AAMnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyol evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)
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received promises, stopped the mouths of
lions, quenched raging fire, escaped the edge
of the sword, won strength out of weakness,
became mighty in war, put foreign armies

to flight. Women received their dead by
resurrection. Some were tortured, refusing

to accept release, that they might rise again

to a better life. Others suffered mocking and
scourging, and even chains and imprisonment.
They were stoned, they were sawn in two,
they were tempted, they were killed with the
sword; they went about in skins of sheep and
goats, destitute, afflicted, ill-treated — of
whom the world was not worthy — wandering
over deserts and mountains and in dens and
caves of the earth. And all these, though

well attested by their faith, did not receive
what was promised, since God had foreseen
something better for us, that apart from us
they should not be made perfect. Therefore,
since we are surrounded by so great a cloud of
witnesses, let us also lay aside every weight,
and sin that easily distracts, and let us run with
perseverance the race that is set before us,
looking to Jesus the pioneer and perfecter of
faith. wsv

PRIEST

Peace be with you the reader.
CHOIR

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii g 15n¢ Tovviov

To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, giaavBpwne
Aéomota, 10 TG 0fig Beoyvwaoiag axnpatov &G Kai
10V Ti|¢ Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
TGOV EDAYYEAKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
NHIV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATATACAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALITELOV
peTéABwpLeY, TTAvTa TO TTIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev NEav, Xploté 6 O@eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw oou Iatpl Kai 16
navayie kol ayadfd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOX

Kai 1@ nvedparti cov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mrt 10:32 - 33, 37 — 38, 19:27 — 30

Einev 6 KOpiog toig éautod padnroaic:
[T&g 6oTig GpoAoynoet €v épol éunpoobev
TOV GvBpdTYV, OOAOYNO® KAY® €V DTG
gunpoaobev Tod MaTpOG oL Tod v 0DPaVoIC.
ootig 6" av apvnontai pe Eunpocbev TV

avBpanwv, dpviioopal aOTov Kaym EUnpoobev

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mt. 10:32 - 33; 37 - 38; 19:27 - 30
The Lord said to his disciples, “Every

one who acknowledges me before men, I also
will acknowledge before my Father who is in
heaven; but whoever denies me before men, I
also will deny him before my Father who is in

heaven. He who loves father or mother more
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10D aTPOG Hov TOD €v 0vpavoic. ‘O EIAGY
TIOTEPQ T| UNTEPA VTIEP EUE OVK EOTL HOL
a&loc Kol 0 IA®V viov fj Buyatepa LTEp Epe
00K €01 pov &&log Kal 6¢ o0 Aapfavel TOV
OTOLPOV a0TOD Kl AKOAOLBET dmiow pov,
00K €o0Tl pov &&log. AmokpiBeig 6¢ 6 TTéTpog
elnev avTd- 1800 MHElg dQrKapey TAVTa Kai
nkoAovBrnoapév oot i &pa €oton piv; 6 8¢
'Inoodg einev adTOIG APV Aéyw DPTV HTL DHETS
ol &aKoAoLBNOAVTEG poL, €V T TaALyyeveoiq,
otav kabion 6 viog Tod advBprmov €ni Bpdvou
80&nG avtod, kabioeobe kai LUETG émi SWdeKa
Bpovoug Kpivovteg TaG SMEEKK PUANKG TOD
‘TopanA. xai mag 0g defikev oikiag ij &deA@oug
i &deAoag N matepa fj pntepa fj yovoika i
TEKVA 1] &YPOLG EVEKEV TOD OVOHATOG |0V,
ékatovtamlaoiova AfPetol Kal {onv aioviov
kAnpovopnoet. [ToAAoi ¢ €covtal mp@dTol

€oyatol Kal €oyoTol TpATOL.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.

XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(MapaAeinovroan 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIZTQN B’

TT&Awv kol ToAAGKIG 001 TTpooTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol prAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG Emi TV
Sénowv M@V kabapiong UGV Tag Puxas Kol T0 COHATA
Ao TAVTOG HOAVGHOD GapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xaploot 6¢, 6 OedG, Kai TOIG GLUVEVYOHEVOLG
MKV pokommy Biov Kai MOoTE®MS KAl GUVEGEMG TTVEVHATIKG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA POB0L Kail Ayamng Aatpevovai
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlwV GOV

HLoTNPI®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lwbijvar.
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than me is not worthy of me; and he who loves
son or daughter more than me is not worthy

of me; and he who does not take his cross and
follow me is not worthy of me.” Peter said

in reply, “Lo, we have left everything and
followed you. What then shall we have?” Jesus
said to them, “Truly, I say to you, in the new
world, when the Son of man shall sit on his
glorious throne, you who have followed me
will also sit on twelve thrones, judging the
twelve tribes of Israel. And every one who has
left houses or brothers or sisters or father or
mother or children or lands, for my name’s
sake, will receive a hundredfold, and inherit
eternal life. But many that are first will be last,

and the last first.” wsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To Xepovfikov.
Ot & Xepoufeip pLOTIKAG eikoviCovTeg
Kail T (womol® Tpiadt tov Tprodylov Bpvov
npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, O TOV BaciAéa TV OAwV DodeEopEvOL.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig GElog TRV cUVEESEPEVGOV TATG COPKIKALG
émBupiong xai néovaic poaépyeobon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AMN Bpe¢ Six TV GeaTov Kol GPETPNTOV 6ov PAavBpeTiay
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDTOG YEYoVaG dvBpwmog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kai TfiG AELTOLPYIKT|G TaVTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag NIV GG
AgomoTng AV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V émovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod émoyolpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Baothelg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X TOIVLV SUOKNIR TOV HOVOV AyaBoV Kal
eonkoov: EmifAsyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kol dypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooY pov TV Yuyny Kol v Kapdiav
amo ouveldnoewg ToVNPAG Kol iIK&vawodv pe Tfj Suvapel ToD
ayiou oov Ivevpartog, évedvpévov v Tiig iepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 1O tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPYOPOL KAIVOG TOV EPanTol avyéva Kol Séopai gov PN
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyxBijvai gol v’ épod
100 GpapTeAod Kai avagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. X0
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 51085180 pEvog, XploTé 6 Be0g UGV, Kal ool v §65av

AVOMEUTOPEV OUV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie Kol
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or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
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ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, hoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV Unodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
M PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OHAVAC TV LOVWV.

XOPOX: Apnv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
taéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, &AAnAoLIa.
TA TIAHPQTIKA
ATAKONOZX
[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.

XOPOX (ped’ éxdomy énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npotefévimv Tipinv Sopwv, 100
Kupiov 6enbdpey.

“Yniep 10D ayiov oikou TouToL Kal T@dV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai poov Beod
elo10vVTV €v autd®, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno mdong
OAlYewg, Opyig, KivUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov enbBdpev.

Avtidafod, adoov, EAénoov Kal
Slx@VOAaéov NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

[Mapaoyov, Kopie.
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life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GQeov TRV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEAN ATV PGV apa 10D Kupiov
aitnowpeba.

Ta KaAd Kal oupEEpovTa Tl Yruyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vméAoov Xpovov Tig (g LAV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAégat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnViKa Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xp1o1od aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 O napabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHZ

Kipig, 6 Beog 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 6
Sexopevog Buoiav aivésem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpocdegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
Vv 6€nowv kai mpocayaye 16 ayie oov Buolaotnpie:
Kol TKavwoov NHAG TpogeveyKelv oot §@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
10D Axod dyvonpdtav. Kal kata&lonoov fpag evpelv xaptv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat to ITvedpa Tiig Xdp1tog oou 10 ayabov
€’ pac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kol €Ml mavia

TOV AQOV CO0v.
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DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.
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IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX: Apnv.
AZTIATMOY KA OMOAOTTA
IEPEYZ: Eiprvn ndot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX

Ayanmowpev GAANA0OLG, Tva €év Opovoiq
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX

[MTatépa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OH00VO10V Kal &YOPLOTOV.

"H, év ovMettolpyw, 10 EEFG:

Ayarmow og, Kipig, 1 iox06 pov. Kdprog atepenpd
HOL Ko KOTo@UYN HOU Kai pOOTNG HOU.
ATAKONOZX

Tag Bupag, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

ZopPoAov tiig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, IMMatépa
[Mavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HOVOYeVi], TOV €K To0 ITatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TOV ClOVOV: PRG €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod &AnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1a TNV NHETEPAV CROTNPiaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEvVTa

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin

Mary and became man. He was crucified

¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag tig ITapBévou  for us under Pontius Pilate, and suffered and
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Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu®v émi I[Movtiov [MAGTOL Kai TaBoVTa Kol
Tagévia. Kal avaotavra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal

TIGALV €PYOHEVOV HETA 8OENG, Kpival {DVTAG

Kal Vekpoug, o0 Thig PaotAsiag o0k EoTon TEAOC.

Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®dv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
amootoAknyv ‘ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov njpav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX
Ave ox®peV TOG Kapdiag.

was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

18
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XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyaplomiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&ov Kol Sikotov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"Aov Kai dikaov o€ Dvelv, o€ ebAoyely, o€ aively, ool
€0XAPLOTETV, O€ TIPOOKLVELV év mavTtl TOnw Ti¢ deomoteiag
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATOANTITOG, del BV, ®TAUTOG AV OV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kat 10 ITvedud oov 1o dylov. X €k tod pr) 6vtog €ig 10
givan HPAG TaPIYOYES KOl TOPOTETOVTAG AVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHEG €ig TOV 0Dpavov
avnyayeg Kai v factAeiav gov éxapiom v péAdovoav.
YTEp TOOTOV GMAVI®OV E0XAPICTODHEV GOL Kl TG HOVOYEVET
oov Yi® kai 16 [vevpoati gov 1@ ayie: HEp MAVIWY,
oV iopev kal v 00K Tojev, TV PavepRV Kol dpavev
EVEPYECIRV TAV €lG IHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpev oot
Kail OIEP TG AetTovpylag TavTNG, [V €K TAV XEIP®Y NUOV
6é&aoBon kam&ilmong, Kaitol gol mapeoTKaat XIMASe
AapxayyEAwV Kal HUpLaSeg ayyéAwy, T& XepouBeip kol T
Yepaeiy, E&amtépuya, TOALOP T, HETAPOLN, TTTEPMTA,

IEPEYX (¢kpovag)
Tov émvikiov Dpvov gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayiog, Gytog, dyrog, Koplog ZafanB- mAnpng,
0 o0pavog Kai 1 YA Thg 60&Ng oou. ‘Qaoavva,
€V Toi¢ OYioToIg €DAOYNHEVOG O EPXOHEVOG €V
ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év toig vyrioTolg.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwv SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwe, Podpev kai Aéyopey- éylog el Kol
TIVay10¢, oL Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kod Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 60V 0UT®G NYANNoag, MoTe Tov Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva Tdg 6 MOoTeEVWY €ig XOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og¢ AV Kai Thoav TV
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CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
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bmép RV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f apesdisoto,
pa&AAov 8¢ autdv mapedidov vTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Kod
AUOUNTOLG XEPOiv, EDXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6mke Toig Gyiolg avTod padntaic kai AnmoaToAoLG,
einov
IEPEYZX (¢koovng)

Nd&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1¢ APETY APAPTIAV.

XOPOZ: Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

‘Opoiwg Kal TO TOTAPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

IEPEYZX (¢kpovag)

ITiete ¢€ aOTOD MGvTeG TODTO £0TL TO Alud
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTEP VUGV Kal
TIOAAQDV EKYUVOHEVOV €ig RQETTV AHAPTIRV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol IGVTOV TOV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOVPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg Sevtépag Kal
év60&ou méAv Tapovaiag,

IEPEYZX (¢koovng)

Ta 0l €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATH
TavTa Kai S1x avTa.
XO0POx

Y& bpvobpev, o€ ebAoyoDpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopebd oov, 6 ®e0g
NHAV.
IEPEYZX (xapnioomveg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TNV AoyiKmv Ta0 TV Kod
avaipoktov Aatpeiav Kol mapakaAodpév o€ Kal 6eopeba kal

iketevopev: Katamepov 10 [Tvedpd oov to Gylov €’ 1pag

Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.
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sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
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IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTrplov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

To 82 &v 1§ motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayi.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mvag)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdV TANP@LA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxppa. "Ett
TIPOCPEPOPEV 0L TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TMV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOUL.
IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig iy @eotokov.

"A&10V €0V WG GANBGC pokapilely o€ TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pntépa tod Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV
XepouBeip kai évéoéotépav AoLYKPITOG TAOV
Lepageip, TV adaebopng Beov Adyov Tekodoav,

v Oviwg O0TOKOV, G PHEYAAUVOHEV.
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PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tod aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: 1@V ylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €n’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BoVAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOLGOY adToVG, HTIoL
EMOKOTEL 10 P&OG T0D TPooKTov cov. "ETt napakaioljév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviwv TOV Adyov Tiig oT|¢ &AnBeiag, mavtog
10D npeafutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kal mavtog
iepatikod taypatog. "ETL mpoo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayveln
Kol oepV] mMoATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, TavTog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dv. Adg adtoig, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal oEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov NU&V (8€tvog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoiong év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov T ofg dAnBeiag.

XOPOZX: Kipig, éAénoov.

AIAKONOZX

Kai GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVTOV KOl THOGV.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAV Apylemokoniic, Thg moAewg (fj Thg aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1} TapoKoD ey Kol Thong TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV TioTel oikoLvTwy év avtai. Mvnobnt,
Kbpie, mAgOVT@V, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVT®OV, KALVOVIQV,
aiXHoAOTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"EXkANoiong Kol HEPVNHEVOV TRV TTEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG

UGG TO EAEN GOV EEAMOOTEIAOV.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.
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IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0G iV év €vi oTopaTt Kal pid
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TAOV KiOVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV ITnood Xplotod peTa TAVIKV
VHGV.
XO0POX

Kal petax 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOEYXH

ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbBadpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
denBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 EIAGvBpwTog O0g UGV
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV KAl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OCUNV EDWOING TVELHATIKIG
avTikatamépyn npiv v Beiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov Ivedpatog, denbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

(Ta ITAnpwTikd, AexBévia kai mpotepov, OpBiS

napadeimoviat ovvnbwg anpepov.)

AIAKONOXZ
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PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
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Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAAEOV NPHAC, O
®e0g, M| ofj x&pirL.

XOPOX
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol
avapdaptntov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomyv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOdV
Kol TOV 0PtV HHeV napd 1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV ROV Tapa ToD Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuYalg UGV Kal eiprvnv
6 KOOP® Topd To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAotov xpovov Tiig Lefig NGV év eiprvn Kal
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplotiava ta TEAN i (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaATNV anoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopedo.

ATAKONOZX

Trnv évotnta T moTew Kat v
Kowoviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€auToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TNV {wnv
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yoi napokatatifépeba v {wnv Nuév Gnacav Kol
mv éAttida, Aéomota MIAGVOpwE, Kol TApaKOAODHEY OE
Kol Seopeba kal iketebopev: Katagiwoov Hpag petarafelv

TV €MOLPAVIOY 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPloV TAUTNG THG
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For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments

from this sacred and spiritual table with a clear conscience
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iepig Kol mvevpaTikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOLY TATHHEANHATOV,

eig ITvebpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o¢ Tov énmovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
ANAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faociieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rptv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot ood oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai tod
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.
XOPOX: Apnv.

KED®AAOKAIXIA

IEPEYX: Eiprvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
AIAKONOX

Tag keaAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhogwveg)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTO
oov Suvdpel T mavta SnpoLPYNoag Kol T¢ A0t Tod

£\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTAR TAPAYOYGV.

AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
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for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.

Look down from heaven, O Master, upon those who have
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001 TG EVTAV KEQAAAG 0V yap EKAtvav oapki kal aipartt,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELIEVX
nao v ig ayabov éSopdAiooy Katd Ty EKAoToU

iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG O6oITopolbat
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG faoat, O IXTpdg TAOV Yrux®dV Kol
TOV COPRTOV HAV.

IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {womold) cov
[Tvedpaty, VOV Kai el Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alovov.

XOPOX: Apnv.

YWYQIIY - MEAIEMOX — ENQXIY - METAAHYIZ

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpbdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g Np@v, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Kol EABE €lg TO aydioon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopatwg oLVGOV: Kal kata&iwoov Tfj kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypaviov LOHATOG GoL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX: TIpooywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Toig ayioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig KOpiog, ‘Tnoodg Xplotog, &ig
80&av Oeod TTatpog. Apnyv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1010¢, 0 Yi0¢ 100 Oe0d 100 {BdVTog, 0 EABwV
€lg TOV KOOHOV ApOPTOAODG oGaal, OV TPATOG
el éyn. "Ent motevm Ot Todto adto €0TL TO

Gypavtov LA 0ov Kai ToDTo adTo €0TL TO
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bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.
PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly

Your pure Body and that this is truly Your
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tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60ov: EAENCOV
HE KOl CLYX@PT OOV HOL T TAPATITOHKTA |OU,
TO EKOVOLA KAl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
Epyw, T €V YV oel Kal ayvoig Kal &&iwadv
HE AKATAKPITOG HETROXETV TV &YPAVI®V GOV
pouoTtnpiwv, eig dpeotv auapTidV Kai €ig (onv

aioviov. Apnv.

'I60v Badidw mpog Beiav Kowvaviay:
TAQGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoiq: Top
yOp OTIEpPYELS TOVG GvaEioug AEyov: GAN’ oDV

K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe mapaAafe: od pn yoap
101G €x0p0ig 0OV TO HLOTNPLOV EiMw, 0D EIANUG
ool 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Koptie, étav
ENONG év T PaociAeia oov.

@eovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENoV:
avBpaé yap €ott 100G dva&ioug PAEYwV.
BeoD 10 LAp Kal Beol pe kal Tpégel Beol 10

nvedpa, TOV 8¢ VoDV Tpépel EEvac,.

"EBeAéag moBp pe, XploTe, Kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX Kata@Ae§ov upl
abAe oG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG €v ool TpLYPT¢ KaTta&lwaoov, Tva Tag dVo

OKIPTAV HEYaAUV®, GyabdE, Tapovaoiag ov.

‘Ev T0ig AdpuTpOTNOl TOV GyiV 00V TIRG
gloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV [E

ENéyxel, OTL 00K €0T1 TOD Y&pOL, Kal §E€GH10G
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precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my

garment will betray me, for it is not fit for
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EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, 1OV pumov g Yuxig HOL K&l 6DO0OV pE

®¢ PLAavVOpwMOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€rov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101¢ €x0poig oov TO puoTplov €inw, o0 EIANpG
ool 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ WG O ANOTNG
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

XO0POX
Kowovikov. Paipog 32.
AyaAMaaobe, Sikanol, év Kupiw: toig evBéot

TIPEMEL aivealg. AAAnNAovia.

AIAKONOX

Meta pofov Oeod, miotew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo 1AV xeipdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPLOV Kal HETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY
816 ¢ AaBiSog Adywv- Edpa kai Alua Xpiotob, &i¢ dpeov

auapTidV Kal €ig {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AdOV GOV Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 32.
Rejoice greatly in the Lord, O righteous ones;

praise is fitting for the upright. Alleluia. saas)

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B’
Eidopev 10 ¢®¢g 10 dANBvov, EAGBopev
[Tvebpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abtn yap fHAG

£0WOEV.

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Oedc, Kal €mi nioav Ty
yiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV alOVOV.
XOPOZ: Apnv.

EYXAPIZTIA
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(®OTOIRV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lag edxaploTonpey 1@ Kupio.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOx: Kipig, éAéncov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapapTnTOV aitnodpevol,
€aVTOLG Kol GAA|A0LG Kal tioav TNV {wnV
NHEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

29

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR: Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii g 15n¢ Tovviov

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0TL Kal T Tapovon MHEPR Katnélnoag
MGG TAV EMovpaviny 0oL Kal GBavaT®V puoTnpimy.
‘OpBotopnoov U@V Ty 080V otpiéov NUAG v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta StaBripara, evxaig Kal ikeaiong Tfig Ev6oEou
BeotoKOoL Kai demapbévou Mapiag kai TavIeV TV aylov

oov.

IEPEYZX (¢koovag)

“O11 0V €l 0 AYLaoHOG PGV, Kl ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.

ATIOAYZIX

IEPEYX: 'Ev €iprjvi) tpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal ayladlwv toug €mi gol emolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylooV TOVG AYATIAVTOG
NV €0NpENEeLaV T0D 01KOL 0oL L AVTOLG
avtid6&aoov i) Belk] oov Suvapel kKal
U EYKOTaAITTG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €L
o¢. Eipiivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10ig iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TA OTPAT® KAl MAVTL T® Aa@ cov- 6T
naoa 6601¢ &yadn Kal v Spnpa TEAELOV
avwbev ot kKatafaivov ¢k 0od tod ITatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kal TIPOOKLVN OV AVOTEUTIOpEV, TQ TTatpl Kal

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST: Let us go forth in peace.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.



Divine Liturgy on Sunday, June 15

6 Yi® Kol 1@ oyl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KidVOV.

XOPOZ: Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov amno tod

VOV Kai €g 10D aidvog. (3)
EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnioomveg)

To mMAppa ToD VOpOL Kai TAV TTPoENTAY adTOG
VTAPXWYV, XPLoTE 0 B0C UGV, O TTANPOOAG TRTAV THV
TITPIKTV OIKOVOpiav, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kapdilag U@V MavToTe, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
olwvev. Apnyv.

ATAKONOZX: Tod Kupiov denBdpev.
XOPOx: Kipig, éAéncov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG
T a0ToD Beia yaprm kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOVC ALAVOC TRV AlOVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX
A6&a ol 6 Beog TpdY, 80 ool.

‘O &vaoTig €K vekpiv, Xplotog 6 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong TG MavaypAvIoL
Kol TTAVAHOHOoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 Tipiov Kai (womolod Xtavpod, TpooTaoinig
TOV TIHieV émovpavinv Suvapeny doOPATOY,
ikeolong Tod Tipiov, évooéov, mpoenTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80EmV Kai MaveLENH®Y AMOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAIVIK®V HopTOpwV:

TOV 6010V Kol BE0POpOV MATEPWV T|HEV*
(tod ayiov 10D vaod): 1@V aylwv Kal Sikaimv
Beomatopav Twakelp kai "Avvng, Kol TGviwv
TGV dylwv, 00 Kol THY pvApny émrehodpev:
gAenoan Kal oot NG, og ayabog Kai
QU\GvBpmTog Kal EAen|pv Oedg.
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CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.



Ocia Aertovpyia Tf) Kuprokii g 15n¢ Tovviov

XOPOX CHOIR

Tov edAoyolvta Kai ayialovta fpag, Kopie, Lord, protect for many years the one who
@LAOTTE €ig¢ TOAAX €. blesses and sanctifies us.
IEPEYX PRIEST

AU g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, EAénoov UGG, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
XOPOX: Apnv. CHOIR: Amen.
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